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Nuestras experiencias incluyen transporte privado en moderna flota de vehículos 
Mercedes Benz (Wifi y agua a bordo)  | Chóferes experimentados y bilingües 
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All of our experiences include private transfer in a modern fleet of Mercedes-Benz 
vehicles (Wi-Fi and water onboard) | Bilingual professional chauffeurs (Spanish-English)
Other languages available upon request | Multilingual Official Tourist Guides for the
Cultural and Artistic Andalusian Heritage Sites | Tickets to visit described monuments |
Travel insurance.
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Todos los días, el atardecer en 
Sierra Nevada se convierte en un 
espectáculo de colores en el que 
el sol baña las laderas nevadas 
convirtiendo el blanco en colores 
crema, naranjas y rojos que son un 
deleite para los sentidos. Escoger un 
buen lugar para esperar el mágico 
momento es un reto, ¿por qué no 
hacerlo a más de 3.000 metros de
altitud? 

En una impresionante máquina pisa 
pistas de 600 caballos, subiremos 
por las empinadas  pistas hasta una 
altura de 3.000 metros, disfrutando 
del baile de color en la nieve por los 
rayos del sol.

Y para celebrarlo, brinden con 
Champagne en homenaje a uno de 
los espectáculos más bonitos de la 
naturaleza.

Every sunset in Sierra Nevada is 
a spectacle of colour as the sun 
bathes the snowy peaks, turning 
their pristine whites into orange 
and red. Truly captivating for the 
senses. Choosing the best possible 
spot to enjoy this magical moment 
is a challenge so why not do it up at 
10,000 feet high?

We will take you up in a 590hp 
Snowcat, which will for sure impress! 
Imagine climbing up through the 
steepest inclines together with family 
and friends while observing how the 
mountain changes in the lingering 
light.

And to celebrate, a toast with 
champagne as you enjoy one of 
Mother Nature’s private shows.

- Transporte privado

- Excursión de 3 horas en máquina pisanieves

- Botella de Champagne

- Private transfer

- 3 hour trip in snowcat

- Champagne bottle

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

D E S P E D I R  A L  S O L  a más de 3.000 metros de altura
Farewell to the sun at 10,000 feet above sea level

7
EXPERIENCIAS EN LA NIEVE EXPERIENCES IN THE SNOW
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Ahora en Sierra Nevada tiene 
la oportunidad de conducir una 
máquina pisa pistas de 600 caballos
de potencia, las mismas que cada 
noche preparan con esmero y 
delicadeza las pistas de la estación.

La actividad está limitada a un 
participante, que acompañado del 
maquinista,  tendrá la oportunidad 
de conducir la máquina una vez caída 
la noche.

Los participantes deben ser mayores 
de 18 años y tener el carnet de 
conducir en vigor.

Now, in Sierra Nevada, you have 
the opportunity to drive a 590hp 
Snowcat, the very same ones that 
groom the slopes every day.

Limited to just the guest and the 
engineer, you will have the chance to 
steer the Snowcat late in the night. 

Participants must be above 18 years 
of age and have a valid driving 
license.

- Transporte privado

- Excursión de 3 horas en máquina pisanieves

- Fecha y horario bajo petición y disponibilidad

- Private transfer

- 3 hour trip in snowcat

- Date and time upon request according to 

availability

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

C O N D U Z C A  U N A  M ÁQ U I N A  P I S A  P I S T A S
Drive a Snowcat

9
EXPERIENCIAS EN LA NIEVE EXPERIENCES IN THE SNOW
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El trineo de perros se usaba antes de 
la aparición de la rueda y la utilización 
de este medio de transporte ha sido 
muy valiosa en las expediciones 
científicas de las regiones Árticas y 
Antárticas.

Conducir un trineo de perros nos 
permite entrar en plena comunión 
con el medio, compartiendo con los 
animales el silencio de los paisajes. 
¿Le gustaría alquilar uno? 

La actividad se desarrolla por 
norma general por sendero y 
pistas forestales, dependiendo del 
recorrido que se elija. Un monitor les 
acompañará siempre y les explicará 
cómo montar.

Dog sleds were used before the wheel 
was invented and was indeed a 
very valuable means of transport in 
scientific expeditions in the Arctic 
and Antarctic regions.

Guiding a sled allows us to blend 
in with the environment by sharing 
our surroundings with the beautiful 
dogs. Sound like something you’d 
try?

The activity normally takes place in 
paths and forest tracks, depending 
on the chosen route. An instructor 
will be at hand to help guide your 
every move.

- Transporte privado

- Transporte hasta donde se realiza la actividad

- Monitores y guías especialistas y titulados

- Material técnico necesario

- Bebidas y snacks energéticos

- Seguro de R.C. y Asistencia

- Duración: 4 horas (incluidos los traslados)

- Máximo 8 personas

- Private transfer

- Transfer to activity starting point

- Professional guides and instructors

- Technical material

- Energetic snacks and drinks

- Liability insurance and assistance

- Approximate duration of experience: 4 hours 

(transfer included)

- Maximum size of group: 8 participants

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

RU T A S  E N  T R I N E O  tirado por perros
Dog Sled Routes
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EXPERIENCIAS EN LA NIEVE EXPERIENCES IN THE SNOW
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Les proponemos una experiencia 
única para disfrutar en familia. 

Entre los muchos atractivos de Sierra 
Nevada, se encuentra la belleza y 
oscuridad de su cielo nocturno. 
Debido a la escasa densidad de 
población y a la naturaleza que la 
rodea, la contaminación lumínica 
apenas existe en este paraje, 
brindando la posibilidad de disfrutar 
del espectáculo de la Vía Láctea, 
planetas y objetos del cielo profundo
como nebulosas o galaxias.

Le invitamos a disfrutar de 
una actividad original, amena y 
emocionante para disfrutar con 
su familia y amigos. Nosotros 
ponemos los telescopios y al 
personal especialista en divulgación 
científica, por su parte, sólo pedimos 
ilusión y muchas ganas de disfrutar 
de una noche muy especial.

We propose a unique experience to 
enjoy alongside your family after a 
long day of skiing. 

The Sierra Nevada skyline is no 
doubt one of the highlights of this 
area. Due to its low population 
density and vast nature, there is 
no light pollution, giving you the 
possibility to observe the many 
planets, stars and other existing sky 
elements with clarity.

An original, fun and exciting activity 
to enjoy with family and friends. We 
bring the telescopes and the scientists. 
Just bring a relaxing mindset for a 
very special night.

- Transporte privado

- Guía especialista en Astronomía

- Telescopios

- Duración aproximada de la experiencia: 1,5h

- Private transfer

- Astronomy guide

- Telescopes

- Approximate duration of experience: 1,5h

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

U N  PA S E O  P O R  L A S  E S T R E L L A S
A Walk Through the Stars

13
EXPERIENCIAS EN LA NIEVE EXPERIENCES IN THE SNOW
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¿Una singular montaña rusa, 
alfombra mágica, toboganes y 
castillos hinchables a 2.100 metros 
de altitud? Sí, existe... y está en 
Sierra Nevada.

El parque de actividades Mirlo 
Blanco está diseñado para que 
disfrute de la nieve sin necesidad de 
calzarse los esquís. Entre y disfrute 
de tantas actividades como desees.

A rollercoaster, a magic carpet, sleds 
or bouncy castles at 7,000 feet? Yes, 
it exists! And they are all in Sierra 
Nevada.

The Mirlo Blanco amusement park is 
designed to enjoy the snow without 
even putting on a pair of skis. Enter 
and try as many activities as you 
wish!

- Transporte privado

- Lugar: Mirlo Blanco

- Horario: De 10:00h a 16:45h

- Private transfer

- Where: Mirlo Blanco

- When: From 10am to 4:45pm

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

E L  M I R L O  B L A N C O
Mirlo Blanco

15
EXPERIENCIAS PARA NIÑOS ACTIVITIES FOR CHILDREN

Moderna montaña rusa en la nieve 
compuesta de raíles y trineos para 
dos personas. 250 metros de subida 
y 550 metros de descenso, con 
curvas peraltadas, badenes y rectas. 
¡No te preocupes, podrás controlar 
la velocidad del trineo en todo 
momento! (máximo 40 km/h.)

A very modern rollercoaster in the 
snow, with sleds for two people. 
A 820-foot ascent and 1,800-foot 
descent, with arched curves, bumps 
and lines. But do not worry, speed 
can be controlled at all times! (max 
speed of 24mph).

- Transporte privado

- Lugar: Mirlo Blanco

- Horario: De 10:00h a 16:45h

- Private transfer

- Where: Mirlo Blanco

- When: From 10am to 4:45pm

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

T R I N E O  RU S O
Russian Sled



EXPERIENCIAS PARA NIÑOS ACTIVITIES FOR CHILDREN
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Actividad familiar diseñada tanto 
para los visitantes no esquiadores 
como para quienes quieran disfrutar 
de la nieve de forma diferente. 

Family activity designed for non-
skiers and for the ones who want to 
enjoy the snow from a different point 
of view.

- Transporte privado

- Fecha: Todos los días en temporada alta

- Horario: De 11:00h a 16:00h

- Lugar: Borreguiles

- Edad: A partir de 5 años

- Private transfer

- Date:  Everyday in high season

- When:  From 11am to 4pm

- Place:  Borreguiles

- Age:  From 5 years old

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

T O B O G A N E S  E N  L A  N I E V E
Snow Sleds

17
EXPERIENCIAS PARA NIÑOS ACTIVITIES FOR CHILDREN

Motos de nieve infantiles para 
circular por un circuito cerrado de 
aproximadamente 70 metros de 
longitud. Se trata de una actividad 
divertida y segura.

Snowbikes for kids inside a closed, 
70-meter-long circuit. A safe and 
very fun activity for the little ones.

- Transporte privado

- Fecha: Todos los días

- Horario: De 10.30h a 17.15 h

- Lugar: Junto Ts. Jara

- Edad: A partir de 5 años

- Private transfer

- Date:  Everyday in high season

- When:  From 10.30am to 5:15pm

- Place:  Next to Jara chairlift

- Age:  From 5 years old

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

M O T O  D E  N I E V E  I N FA N T I L
Snowbikes for Children
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El Parque de las Ciencias es un 
museo interactivo de más de 70.000 
m², situado en Granada, que cuenta 
con una de las ofertas más variadas 
de ocio cultural y científico para 
toda la familia, especialmente para 
los más pequeños.

Un viaje desde el origen de la vida 
hasta la  anatomía humana. Un 
espacio para las nuevas tecnologías, 
la innovación y el arte.

Granada’s Science Park is an 
interactive museum of more than 
70,000 square meters with a 
planetarium, an interactive museum, 
a butterfly park and a viewing tower.  
Cultural and scientific leisure suitable 
for the whole family, especially the 
little ones.

A journey from the origin of life to 
the human anatomy. A space for new 
technologies, innovation and art.

- Transporte privado

- Guía privado: 3 horas

- Tickets

- Duración aproximada de la experiencia: 6 

horas (incluidos traslados)

- Private transfer

- Private guide: 3 hours

- Entrance tickets

- Approximate duration of experience: 6 hours

(transfer included)

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

PA R Q U E  D E  L A S  C I E N C I A S
Science Park

19
ALREDEDOR DE SIERRA NEVADA AND SURROUNDINGS
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A los pies de Sierra Nevada, entre 
los ríos Darro y Genil, se extiende 
una de las ciudades más bellas de 
Andalucía. 

Un impresionante legado andalusí 
entre los que destaca El Palacio 
de La Alhambra, el monumento 
más visitado de España y que ha 
sido declarado Patrimonio de la 
Humanidad por la Unesco. Un 
bello conjunto de edificaciones y 
jardines que fue el mayor centro 
político y aristocrático del occidente 
musulmán.

At the foot of magnificent Sierra 
Nevada, between the Darro and 
Genil rivers lays one of the most 
beautiful cities in Spain.

Granada’s  magnificent Andalusi 
an legacy could not be without 
the Alhambra, the most visited 
monument in Spain and a declared 
UNESCO World Heritage Site. 
This gorgeous group of palaces 
and gardens was once the greatest 
political and aristocratic centre of the 
Muslim West.

- Transporte privado

- Entradas para la Alhambra y los Palacios 

Nazaríes

- Guía oficial privado en destino: 3 horas

- Tiempo libre para visitar el centro de Granada 

y los barrios del Albaicin y Sacromonte

- Almuerzo no incluido (nuestro conductor/

asistente recomendará donde poder comer, 

teniendo siempre en cuenta las preferencias 

del viajero)

- Tiempo total del viaje: 8 horas (incluidos 

traslados)

- Private transfer

- Tickets to visit the Alhambra Palace and the 

Nasrid Palaces

- Private Official Guide in La Alhambra: 3 hours

- Free time in Granada center and neighborhoods 

of the Albaicin and Sacromonte

- Lunch not included (If necessary, our guide will 

suggest where to eat, according to traveler’s 

taste)

- Total duration of day trip: 8 hours

(transfer included)

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

V I S I T A  L A  A L H A M B R A  y Palacios Nazaríes
Visit the Alhambra and the Nasrid Palaces
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El Sacromonte y El Albaicín son 
los barrios de los gitanos, artistas y 
bohemios. Su historias se remonta al 
siglo XVI, cuando los musulmanes y 
judíos fueron obligados a abandonar 
sus casas y tuvieron que buscar 
refugio fuera de las murallas
de la ciudad.

Uno de los mejores paseos que 
ofrece Granada es subir a la cumbre 
de esta colina donde se encuentra la 
Abadía del Sacromonte, al tiempo 
que se pasea por uno de los barrios 
más pintorescos de la ciudad.

No hay nada más maravilloso que 
pasear al atardecer por las calles 
de Granada y dejarte seducir por 
sus rincones. Jamás olvidará esta 
experiencia.

Sacromonte and Albaicin are the 
neighbourhoods of gipsies, artists 
and bohemians. Their history goes 
back to the 16th century, when 
Muslims and Jews were obligated to 
abandon their homes and find refuge 
outside the city walls.

One of the most beautiful walks 
Granada offers is to head to the 
hightest part of the city where 
Sacromonte Abbey lays, the perfect 
place to enjoy picturesque views.

There is nothing more charming 
than walking the streets of Granada 
at sunset and being seduced by its 
hidden corners. An unforgettable 
experience.

- Transporte privado

- Guía oficial experto en el arte Flamenco: 3h

- Tickets: Centro de Interpretación del 

Sacromonte, casa cueva y espectáculo 

profesional de flamenco tradicional (incluye 

tapas y bebida)

- Tiempo libre: 2 horas aproximadamente

- Private transfer

- Official guide, specialist in Flamenco Art: 3h

- Tickets to Sacromonte Interpretation Centre, 

Cave house and professional Flamenco show 

(tapas and drinks included)

- Free time: about 2 hours

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

T A PA S  Y  F L A M E N C O  por los barrios del Sacromonte y Albaicín
Tapas and Flamenco around Sacromonte and Albaicin
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Viva una sensación irrepetible, 
volando en globo. Una experiencia 
única de calma y silencio que jamás 
podrás olvidar.

Disfruta de una aventura única 
durante sus vacaciones en Sierra 
Nevada y contemple a vista de pájaro 
los más bellos enclaves de Granada.
En el vuelo sobre la ciudad de 
Granada se despega desde la ermita 
de San Miguel Alto situada al oeste 
de la ciudad. Nada más despegar, al 
coger un poco de altura, podemos 
admirar el Sacromonte, el casco 
histórico del Albayzin, la Catedral 
y como no, la Alhambra y el área 
metropolitana de Granada. La 
deriva, siempre condicionada a la 
dirección del viento, suele llevarnos 
a la Vega de esta ciudad, donde 
aterrizaremos.

Live an unforgettable sensation of 
calm and silence by flying in a hot 
air balloon. 

Enjoy an amazing experience during 
your vacation in Sierra Nevada 
and spot the most beautiful spots of 
Granada from up in the air.

We will depart from San Miguel Alto 
chapel, located in the western part 
of the city. Right after taking off, 
you’ll be able to see the Sacromonte 
area , the historic part of Albaicin, 
the Cathedral and, of course, the 
Alhambra. The direction of the wind 
normally takes us to the meadows, 
where we will land.

- Transporte privado

- Experiencia en globo: 1 hora

- Desayuno y entrega de diplomas de vuelo

- Tiempo aproximado de la experiencia: 6 horas 

(incluidos traslados)

- Hora aproximada de salida desde Sierra 

Nevada: 7:00h

- Private transfer

- Hot air balloon ride: 1 hour

- Breakfast and flight certificate

- Approximate time of experience: 6 hours

(transfer included)

- Approximate departing time from Sierra 

Nevada: 7am

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

PA S E O S  E N  G L O B O  sobrevolando Granada
Hot Air Balloon Rides over Granada
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Despegamos desde el aeródromo 
situado junto al embalse de Cubillas 
y procedemos a sobrevolar dicho 
embalse descubriendo las atractivas 
vistas de la cara norte de Sierra 
Nevada, con sus dos picos más altos, 
el Veleta, con 3.396 metros y el 
Mulhacén, con 3.479 metros.

A continuación, volaremos  hasta el 
impresionante monumento de La 
Alhambra.

Podrán ver también los jardines 
del Generalife, el Albaicín, y el 
Sacromonte, y entenderán por qué 
está considerada la octava maravilla 
del mundo.

We take off from the Aeroveleta 
aerodrome, located next to the 
Cubillas dam and surrounded by 
olive tree plantations. We proceed 
to fly over the dam discovering the 
attractive views of the nortern face of 
the Sierra Nevada mountains and its 
two highest peaks, Veleta (3,396m) 
and Mulhacén ( 3,479m), to then fly 
up to the impressive monument of the 
Alhambra.

You will also see the Generalife 
gardens, the Albaicin and 
Sacromonte neighborhood, and you 
will instantly understand why it is 
considered the eighth wonder of the 
world.

- Transporte privado

- 25 minutos de vuelo privado en helicóptero

- DVD con la grabación en HD del vuelo

- Tiempo aproximado de la experiencia: 2,5 

horas (incluidos traslados)

- Días: Miércoles y Viernes por la mañana

- Private transfer

- 25-minute private flight in helicopter

- DVD with an HD recording of your flight

- Approximate duration of experience: 2,5 

hours (transfer included)

- When: Available every Wednesday and Friday 

morning

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

PA S E O S  E N  H E L I C Ó P T E R O  Una Alhambra Mágica
Helicopter Trips: The Magic of Alhambra
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Procederemos a volar hasta el 
impresionante monumento de La 
Alhambra, atravesando la Sierra de 
Los Guájares, el embalse de Béznar,
el valle del río Izbor y el Valle de 
Lecrín.

Tras sobrevolar La Alhambra, 
pondremos rumbo hacia los 
Badlands y el desierto de Gorafe. 
Atravesaremos en nuestro camino 
Salobreña para a continuación poner 
rumbo por la costa a Almuñécar, 
capital turística de la zona. Desde 
allí,  iremos a la Punta de la Mona, 
con su precioso puerto deportivo y 
la Playa del Muerto.

Finalizaremos poniendo rumbo 
de vuelta a nuestro helipuerto, 
observando las plantaciones de 
frutos subtropicales de Almuñécar.

We start by flying above the 
impressive monument of the 
Alhambra, followed by views of 
the Generalife Gardens and the 
Albaicin. On our way back to the 
coast we will cross the Lecrin Valley, 
the Beznar Reservoir  - nestled in the 
Izbor River Valley -  and the Sierra de 
los Guajares.

From there, we head to Salobreña, to 
then head for the coast of Almuñecar, 
the tourist capital of the area. Then, 
to the Punta de la Mona, with its 
beautiful marina and Playa del 
Muerto.

We end by heading back to our 
helipad, with views of the gorgeous 
subtropical fruit plantations of 
Almuñecar.

- Transporte privado

- 120 minutos de vuelo privado en helicóptero

- DVD con la grabación en HD del vuelo

- Tiempo aproximado de la experiencia: 5 horas 

(incluidos traslados)

- Días: Mañana y tarde, de Miércoles a 

Domingo

- Private transfer

- 120-minute private flight in helicopter

- DVD with an HD recording of your flight

- Approximate duration of experience: 5 hours

(transfer included)

- When: Mornings and evenings, from 

Wednesday to Sunday

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

PA S E O S  E N  H E L I C Ó P T E R O  Lo mejor de Granada y la Costa
Helicopter Trips: Best of Granada and the Tropical Coast
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Los Cahorros es uno de los lugares 
más espectaculares, en la media 
montaña del Parque Natural de 
Sierra Nevada. Se trata de un 
impresionante desfiladero de 
escarpados tajos y túneles de piedra 
y saltos de agua. Caminaremos justo 
al lado del río Monachil, que nace a 
casi 3.000 metros de altura, y que 
finalmente vierte su agua a través del 
río Genil en el Atlántico. 

Llegaremos a la fuente de las 
Chorreras, donde descansaremos y 
repondremos fuerzas para la vuelta... 
¡ahora entraremos en el precioso 
desfiladero con la Cueva de las 
Palomas, pasaremos por debajo de 
rocas y cruzaremos varios puentes 
colgantes!

Not far from the village of Monachil, 
the area known as Los Cahorros 
is good for short walks, with trails 
running through the dramatic gorges 
that guard the Río Monachil.

The route, heading upstream – 
passes over a suspension bridge and 
alongside waterfalls. The impressive 
Los Cahorros gorge is situated 2 
kilometers from the village centre of 
Monachil. This route, exceptionally 
beautiful, is particular suitable 
for families. Unbeatable views, 
waterfalls, rock pools, narrow caves 
and tunnels and even acequias 
dating back to to Moorish times will 
have you crawling and twisting.

- Transporte privado

- Guía Oficial de senderismo: 5 horas

- Agua, fruta y barrita energética de cereales

- Tiempo total de la experiencia: 6 horas

- Distancia: 11 km

- Nivel: fácil

(no apto para gente con vértigo)

- Apto para niños

- Private transfer

- Hiking guide: 5 hours

- Water, fruit and energy bar

- Approximate duration of experience: 6 hours

- Distance: 11km (6.8 miles)

- Difficulty: easy

(not suitable for people with vertigo)

- Suitable for kids

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

AV E N T U R A S  A  P I E
Adventures on Foot
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Recorreremos desde las cumbres de 
Sierra Nevada hasta el Mediterráneo 
siendo testigos de su gran variedad 
climática, lo que le convierte en uno 
de los enclaves de mayor riqueza 
botánica de Europa.

Esto, unido a su gran riqueza 
cultural, heredada de los árabes, 
su peculiar paisaje de pueblecitos 
blancos con tejados planos de tierra 
y sus tierras de cultivo en forma de 
terrazas a mas de 2.000 metros 
de altura, nos demostrarán que se 
trata de una comarca única que no 
podemos dejar de visitar.

A unique region that shouldn’t be 
missed. A great variety of climates 
make it one of the richest botanical 
spots in Europe.

The landscape is beautiful and 
its Arab heritage is represented  
throughout its small, white villages 
located at more than 2,000 metres 
high.

- Transporte privado

- Guía Oficial: 8 horas

- Tickets: Telar y Secadero de Jamones

- Tiempo aproximado del viaje: 10 horas

(incluidos traslados)

- No incluye la comida. Nuestra guía les 

aconsejará donde comer

- Private transfer

- Official guide: 8 hours

- Tickets: Sewing Factory and Spanish ham-

curing factory

- Approximate duration of experience: 10 hours 

(transfer included)

- Lunch is not included. Our guide will suggest 

where to eat

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

V I S I T A  C U LT U R A L  A  L A S  A L P U J A R R A S
Cultural visit to Alpujarras
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Pedalearemos por la solitaria 
“Carretera de la Cabra” disfrutando 
de su trazado, que permite afrontar 
la subida con facilidad hasta 1.350 
metros de altitud sobre el nivel del 
mar.

Con unas magníficas vistas 
bajaremos hasta el nivel del mar por 
la sinuosa carretera, atravesando 
los cultivos subtropicales como 
aguacates, mangos y chirimoyas.

Terminamos en una playa de la Costa 
Tropical, donde podemos comer 
pescado fresco antes de volver a 
Granada.

We’ll cycle through the mountains, 
down the Carretera de la Cabra 
(Road of the Goat), on an easy climb 
at 4,420 feet above sea level.

Enjoying the splendid views, we head 
down through the subtropical area 
full of avocado trees and mangos 
finishing at the beach of the Tropical 
Coast, where we can eat fresh fish 
before going back to Granada.

- Transporte privado

- Guía en bici

- Bicicleta de alquiler con casco y alforja

- Coche de apoyo

- Fruta, agua y barrita de cereales

- Tiempo aproximado de la experiencia: 8 horas 

(transportes incluidos)

- El precio no incluye la comida. Nuestro guía 

les aconsejará la mejor opción según gustos

- Distancia en bicicleta: 50 km (28 km son de 

bajada)

- Nivel: Moderado

- Private transfer

- Guide on bike

- Bike rental (including helmet and bag)

- Back-up vehicle

- Fruit, water and energy bar

- Approximate duration of experience: 8 hours 

(transfer included)

- Lunch is not included. Our guide will suggest 

where to eat

- Distance to run: 50 km or 31 miles (from 

which 28 km / 17 miles are descending)

- Difficulty: Moderate

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

E N  B I C I C L E T A  hasta la Costa Tropical
From Granada to the Tropical Coast on a bike
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Visita guiada al valle tropical de 
Almuñécar. Ruta por una finca de 
cultivos subtropicales; aguacates, 
chirimoyas, bananas, mangos, 
papayas, lichis, guayabas, etc. 
de la que Almuñécar es primera 
productora mundial. 

Descubra estas frutas así como 
la belleza del paisaje tropical del 
municipio con nuestra visita guiada 
y degustación de frutas
subtropicales.

Did you know Almuñecar is the first 
producer in the world of avocados, 
bananas, mango, or papaya? 
Discover and taste these fruits and 
the beauty of the landscape together 
with our guide!

- Transporte privado

- Guía privado: 3 horas

- Ruta por una finca de cultivos subtropicales 

con explicación de sus características: origen, 

propiedades nutritivas, recetas, etc.

- Degustación de diferentes frutas

- Visita panorámica del valle tropical y 

acueducto romano

- Tiempo aproximado de la experiencia: 6 horas 

(incluidos traslados)

- El precio no incluye comida, nuestro guía 

recomendará la mejor opción, según gustos 

del viajero

- Private transfer

- Private guide: 3 hours

- Route and explanation of the different 

cultivations: origin, recipes, nutritional facts…

- Fruit tasting

- Panoramic visit of the tropical valley and 

roman aqueduct

- Approximate duration of experience: 6 hours 

(transfer included)

- Lunch not included. Our guide will suggest 

where to eat

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

VA L L E  T R O P I C A L  D E  A L M U Ñ É C A R
Tropical Valley: Almuñecar
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A tan sólo 40 minutos de Sierra 
Nevada, les proponemos disfrutar 
del deporte del golf, en uno de 
los campos mejor valorados de 
Andalucía. 

El campo de golf, diseñado por 
Enrique Canales Busquets, se ha 
realizado respetando el entorno 
natural de fauna y vegetación 
autóctona.

A lo largo de sus 18 hoyos, un 
par 72 de 6.598 metros, podrá 
gozar de un recorrido estimulante. 
Caracterizado por sus greenes 
amplios y con muchos movimientos, 
además de una gran diversidad de 
obstáculos que posibilitan diferentes 
golpes, resultando un diseño ideal 
para todo tipo de hándicaps.

Just 40 minutes away from Sierra 
Nevada, one can enjoy golfing in 
one of the most valued courses in 
Andalusia, designed by Enrique 
Canales.

The course counts on 18 holes and a 
72 par of 6,598 metres. It has wide 
greens with a lot of movement and a 
great variety of obstacles, resulting 
in an ideal design for all kinds of 
handicaps and skill levels.

- Transporte privado

- Green Fee 18 hoyos

- Buggy

- Alquiler de palos

- Tiempo aproximado de la experiencia: 6 horas 

(incluidos traslados)

- Private transfer

- Green fee-18 holes

- Buggie

- Clubs

- Approximate duration of experience: 6 hours 

(transfer included)

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

D Í A  D E  G O L F
Day of Golf
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En lugar de esperar en el aeropuerto 
a que salga su vuelo de vuelta a casa, 
aproveche al máximo su tiempo de 
vacaciones en Sierra Nevada y utilice
su transfer de vuelta al aeropuerto de 
Granada para visitar el patrimonio 
cultural que existe en dicha ciudad.

Instead of waiting at the airport for 
your flight to depart, you can make 
the most out of your time in Sierra 
Nevada. Before heading back to your 
hometown, use the same transfer 
that takes you to the airport to visit 
Granada’s most-visited historical 
site. 

- Transporte privado: Sierra Nevada - Alhambra 

o Palacios Nazaríes - Aeropuerto de Granada

- Guía Privado Oficial en La Alhambra: 3 horas

- Tickets para La Alhambra y Palacios Nazaries

- Tiempo total de la experiencia: 6 horas 

(incluidos traslados)

-Private transfer: Sierra Nevada - Alhambra or 

Nasrid Palaces - Granada Airport

- Official private guide in Alhambra: 3 hours

- Tickets for Alhambra and Nasrid Palaces

- Total duration of experience: 6 hours (transfer 

included)

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

T R A N S F E R  A L  A E R O P U E R T O  D E  G R A N A DA .
Visite la Alhambra y Palacios Nazaríes.
Transfer to Granada Airport and visit the Alhambra and Nasrid Palaces
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En lugar de esperar en el aeropuerto 
a que salga su vuelo de vuelta a casa, 
aproveche al máximo su tiempo de 
vacaciones en Málaga  y utilice su 
transfer de vuelta al aeropuerto de 
Málaga para visitar el patrimonio 
cultural que existe en dicha ciudad.

Your airport wait doesn’t have drag 
on. Make a pit stop at Malaga´s 
Picasso Museum to view more than 
285 works donated by members of 
Picasso’s family. You will be then be 
taken directly to the Airport for your 
departure flight.

- Transporte privado: Sierra Nevada - Ruta 

Picassiana - Aeropuerto de Málaga

- Guía Privado Oficial en Málaga: 3 horas

- Tickets para el Museo Picasso de Málaga

- Tiempo total de la experiencia: 5 horas.

(incluidos traslados)

-Private transfer: Sierra Nevada - Picasso’s 

Route in Malaga - Malaga Airport

- Official private guide in Malaga: 3 hours

- Tickets for the Picasso Museum in Malaga

- Total duration of experience: 6 hours (transfer 

included)

¿QUÉ INCLUYE LA EXPERIENCIA? WHAT’S INCLUDED?

T R A N S F E R  A L  A E R O P U E R T O  D E  M Á L AG A .
Visite la ruta Picassiana
Transfer to Málaga Airport and visit the Picasso Museum
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